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NB en condicions normals, els professors de l'assignatura rebrien fora de les hores  
concertades, però la situació interina de l'IULA al Rectorat, abans del trasllat a ca  
l'Aranyó fa que no siguin a Rambla més que per les hores estrictes de visita i que al  
Rectorat no tinguin condicions per atendre consultes o tutories. Doncs, aquells  
alumnes que necessitin excepcionalment alguna tutoria caldrà que la concertin per  
correu electrònic.
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Continguts de l'assignatura

Teoria

● Lingüistica de corpus: entre la teoria, la pràctica i les aplicacions
● exemples

● Tipus de corpus i estàndards
● Utilització de corpus

● REGEX
● Creació de corpus i estratègies de processament

● marcatge estructural
● enriquiment
● alienació

Pràctiques en cinc blocs de dues setmanes

● corpus orals
● corpus escrits + REGEX + familiarització amb els principals corpus
● obtenció de textos: WGET + P. Gutenberg + cercadors
● wordsketch (inclòs bootcat)
● SCP

Habilitats i competències

Aquesta assignatura, amb les limitacions d'un programa de deu setmanes, es proposa mostrar als  
estudiants principalment tres perfils relacionats amb els corpus, bo i introduint les habilitats i les  
competències que necessiten adquirir:

● investigador que s'incorpora a un equip de recerca que treballa en la constitució de corpus,  
sigui per detectar i incorporar textos, sigui per transformar-los als estàndards adoptats, sigui  
per enriquir-los amb els marcatges triats; en cas d'interessar-se per la programació  
informàtica, pot especialitzar-se en l'adaptació o fins i tot en la creació de les aplicacions  
d'enriquiment (lematitzadors, desambiguadors, parsers...);

● investigador que s'afegeix a un grup de lingüistes convencionals interessats a ampliar la seva  
recerca amb evidències i dades obtingudes de corpus, amb la funció d'intermediari, capaç de  
determinar quins corpus satisfan millor els requeriments de l'equip, com s'han d'interrogar i  
com s'han de transferir els resultats per integrar-los amb les dades de l'equip o en les  
publicacions de resultats;

● investigador individual que necessita constituir un corpus personal per a la seva recerca  
personal (tesi doctoral, alguna mena de peritatge...) i gestionar-lo amb eines de domini  
públic;

evidentment queden altres perfils d'usuaris potencials de corpus (professor de cursos d'idiomes  
instrumentals, lexicògraf, terminòleg...) i, en el cas que hi hagi estudiants que hi tinguin interès en  
especial, cercarem la manera de donar-los satisfacció.
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Avaluació

L'avaluació està basada en tres components, que són
● treballs dels seminaris de pràctiques
● examen sobre les lectures amb valoració de l'aportació personal als seminaris de lectures
● projecte personal de corpus per a la recerca pròpia 

L'estudiant podrà optar per ser avaluat en totes tres modalitats o només en una o dues; si ho fa  
només en una, cal que la seva aportació estigui perfecta per arribar a 5 sobre 10; si ho fa en dues,  
pot arribar a un 8 com a màxim; si ho fa en totes tres, el seu sostre de qualificació és el 10 amb  
opció a matrícula. Doncs, aquesta proposta d'avaluació està dissenyada pensant en un prototip  
d'estudiant que treballara en dues de les tres línies proposades.

Els estudiants que vulguin aprofundir en la matèria en la línia Bolonya participant de projectes de  
l'IULA tenen diverses opcions. En algun cas, fins i tot es pot pensar en organitzar el pràcticum  
(aquells que n'hagin de fer i encara el tinguin pendent) en algun dels projectes següents:

● constitució d'un corpus oral orientat a la recerca en ortologia catalana  
● constitució d'un corpus alienat sobre medecina de l'esport cat/cast
● explotació d'un corpus per alimentar un diccionari d'aprenentatge quant als noms de massa

Els estudiants que tinguin altres inquietuds d'aquest estil, poden demanar hora per tal que analitzem  
conjuntament si hi ha alguna possibilitat de trobar-los encaix en algun projecte real que s'ajusti a les  
seves motivacions.
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BIBER,  Douglas;  CONRAD,  Susan;  REPPEN,  Randi  (1998).  "Methodology  Box 7.  Statistical 
measures  of  lexical  associations". Corpus  linguistics:  investigating  language  structure  and  
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